Dan tsamada tjavgga
You whisper loudly 65 s
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The national year of languages 2013

In 2013, Norway celebrates the national year of language diversity, and so does Riddu
Riddu through a special emphasis on Sami languages in the festival program. Did you know
that there are ten Sami languages? In addition, different dialects are spoken within each
language. The different Sami languages are spoken across national borders as illustrated by
the language map.

In partnership with the Kafjord Sami Language Center and Sdmi Giellagéldu, Riddu Riddu
presents all of the Sami languages in a booklet during the festival. The language booklet

is illustrated by the talented Sami artist Anders Sunna (Sdpmi / Sweden), who was the
festival’s Young Artist of the Year in 2009. Several artists from differing disciplines have
been commissioned to create something new in their own languages. As inspiration for the
project, the artists were given a handful words which had been selected in a Samilanguage
conference in the spring of 2013. The up-and-coming artist Lovisa Negga (Sapmi /
Sweden) has created a new song in the Lule Sami language, which will be premiered during
her concert at Riddu Riddu. Sarakka Gaup (Sapmi/ Norway) has created a monologue in
the Northern Sami language, which will be performed in the seminars. Author and poet
Sigbjorn Skiden (S4pmi/ Norway) will write and perform a new poem in the Northern
Sami language, in his Skanland dialect. In addition, the writer and poet, Rawdna Carita Eira
(Sépmi/ Norway) will write and perform a new poem in the Northern Sami language.

Riddu Riddu is very proud to present this Samilanguage diversity project! Thanks to all
who have participated, especially the Norwegian Ministry of Government Administration,
Reform and Church Affairs.

The title on this booklet is inspired by the song Mih4 Ja Gievrra by Lovisa Negga, where she
sings: : Dan tsamdda tjavgga / You whisper loudly.
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The Sami languages

The Samilanguage area extends over traditional
parts of Norway, Sweden, Finland and Russia. The
boundaries of languages do not follow national
boundaries. Lule Sami and South Sami is spoken

in Norway and Sweden, Pite Sami and Ume Sami

is spoken only in Sweden and is extinct in Norway.
Northern Sami is spoken in Norway, Sweden and
Finland. Inari Sami is spoken only in Finland.
Akkala Sami, Kildin Sami and Ter Sami are spoken
only in Russia, and Skolte Sami is spoken in both
Finland and Russia (and earlier in Norway). Akkala
Sami, which previously had been considered extinct,
is still spoken by at least one person. The person, an
elderly person, uses Akkala Sami when speaking
with Kildin language users. Few speak Akkala Sami,
but have a passive vocabulary at different levels.

In the international context, all Samilanguages are characterized as endangered, seriously
endangered or nearly extinct languages. An endangered language is defined as the language
in decline in terms of the number of children who can speak the language; a seriously
endangered language is a language used almost only by adults, and a nearly extinct language
has only a few elderly users.

Written language:

The history of written language various history depending on which Samilanguage you are
talking about. The first books in a Sami language where published in the 1600s. In 1600-
1700 - century Sami literature was written with the same letters as Norwegian and Swedish.
In the 1800s some new characters were constructed that are used for the Sami language but
not for the other languages used in the same areas (eg. Norwegian, Swedish, Finnish and
Russian).

Five of the Sami languages have standardized written forms: South Sami, Lule Sami, North
Sami, Inari Sami and Skolt Sami are using extended versions of the Latin alphabet. Kildin-
and Ter Sami are written with a modified Cyrillic alphabet. The additional characters used
inlanguages using the extended Latin alphabet are the following:

Gg Kk Nn 68 85 77 Aa As

oa<

Skolt Sami: A4 A C¢ 33 33 Dd &
Inari Sami: Ad A3 Az Cepd S87
North Sami: A3 C¢ d Nn 8§
Lule Sami: A4 Nn

South Sami: li

Source: samediggi.no

SZ%
Ft 77



Aarjelsaemien

Aarjelsaemiej eatneme Raanen/Visterbottenen raejeste noerhtelisnie Elgden/Eajran
raajan aarjelisnie, Atlanteremearoen gaedteste jillielisnie Botniskaloekten baaktoe
luvlielisnie. Daate dajve medtie 120 000 km2.Y Dah darjelsaemieh barrode arroeminie abpe
daennie stoerre vijries dajvesne Noorjesne jih Sveerjesne.

Aarjelsaemien gielem maehtebe golme smaarehtjiertide juekedh 2:
1. aarjel jiemhtesaemien Harjedaelesne jih Jiemhtelaantesne, Sveerjesne aarjede
Eajreste jih noerhtese Indaelien johkese jih N66rjesne Rgrosen-Femunden dajvine.
2. noerhte jiemhtesaemien Jiemhtelaantesne Sveerjesne darjede Indaelien johken
raejeste jih noerhtese Stréms Vattudaalan, jih No6rjesne Mearoehkisnie (Meraker),
Sjierdaelesne (Stjgrdal) jih Snaasesne.
3. aselesaemien Vasterbottenesne Vualtjarisnie (Vilhelmina) jih Storumanesne
Uvmejohken aarjelen Sveerjesne, jih No6orjesne Naavmesjisnie (Namdal), Bindaelesne,
Vaptesne (Vefsn) Aarbortesne jih Gaalesne (Grane).

Froostegen smaarehtjierte lea pruvvie jiemhtesaemien jih aselesaemien gaskem.
Medtie 500-1000 almetjh aarjelsaemien soptsestieh.
Gaaltijh/kilder:

1) Jdma, Joma, Granefjell: Gorredh gielem!, 2004
2) www.risten.no, suehpeden/mai 2013

The South Samilanguage

The South Sami settlement area stretches from Rana/Visterbotten in the north to Elga/Idre
in the south, over a large geographical area.

South Sami can be divided into three sub-dialects:
1. Southern Sami in Jamtland, Mittddalen and in Harjedalen in Sweden, and Roros area in
Norway.
2. Northern South Sami in Jamtland, Offerdal, Hotagen, Skalstugan in Sweden and in
Meraker, Stjordal and Snésa in Norway.
3. Aselesami in Wilhelmina and in Storuman on the south side of Ume river in Sweden and
in Namdal, Bindal, Vefsn, Hattfjelldal and Grane in Norway.

Frostviken dialect, is the transition between Jimtland Sami and Asele Sami.
The estimated number of speakers is around 500-1000.

“Did you know...

- that the word heargi is used about reindeer used for transportation, while
the equivalent in South Sami “hierkie” means horse? The general term for
reindeer used for transportation in South Sami is rdantjoe.”
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Ubmejensamiengiella

Ubmejensdmien ddhvuo led Ubmejejienuon jah Byohdameienuon gaskasne, jietjdn guh
Arjiepludvien varrieddhvuo (Sydldateienon jah Byshdameienion gaskasne). 20 almatjh
jalla dan mudduosne hullh ubmejensamiengieluv. Enijmush sijjaste urrah Arviesjavrien jah
Suorsan kommuvnijne jah leah bijjiele guh 70 jabien vuorrash. Ubmejensamiengiella led
gahtame Nurjesne.

Jabien 2009 vuoduotuvvij seibrrie Algguogahtie — Umesamer i samverkan. Seébrrie galgga

2010 rdjieste ubmejensamien dahvuosne ledh suhtie samien tjudtjaduskommuvnah, mah
gelggh varijjalit jah ninnuostit samij gielijde jah kultuvrijde.

The Ume Sami Language

The Ume Sami area lies between the Ume River and Pite River, except the mountain area of
Arjeplog (between the Skellefte River and Pite River). Around 20 people speak Ume Sami.
Most of them live in the municipalities of Arvidsjaur and Sorsele and they are older than 70
years. Ume Sami is extinct in Norway.

In 2000 the association Algguogéhtie — Umesamer i samverkan was founded. The
association is promoting the Ume Samilanguage and so far it has arranged five language
nests. Since 2010 several municipalities within the Ume area became a part of the
administrative area. These municipalities are required to protect and strengthen the
languages and cultures of the Sami.



Bidumsamegiella

Bidumsame guavvlo |4 Arjepluove kommuvdna Sverjin ja suohkana B&jjdar,
Arrjelij-Bajjdar, Melgy, Redgy, Saltovuobme, Fuassko ja Buvvda Vuonabielen.
Binna almatja mahtti bidumsamegielav udni. Bajken 30-50 almatja hulli
bidumsamegielav ja enamusa |a badjel 60 jage vuorrasa. Vuonabielen 1a
bidumsamegiella juo ldnnga gahtum, valla jagen 1999 vuoroduvaj Sélto
Bidumsame sdbbre. Sabbre 1a vuorodam bidumsame guovdatjav Bajjdarin.

Arjepluove kommuvdna sjaddaj same tjudtudusguavvlon jagen 2000 ja dat réjest
Ia giella ihtdm dunne ddnne kommuvna dubijn. Sdme galba I aj ihtam Sillbaviega
mihti git Vuona radjaj. Sdme ja gielladtsadaddje 13 barrgagahtam giela ninnimijn,
tjuhkkiji bagojt ja etjalahkaj dokumenteriji gielav. Madde Idhkamgievle 13
tjaraduvvam ddj minijmus 10 jage Sverji- ja Vuonabielen. Sdme I vélldemin ietjasa
gielav ruptujt, vajku bidumsamegielan ij 1a anj duhkkidum tjallemvuohke.

The Pite Sami language

The Pite Sami area is in the municipality of Arjeplog in Sweden and the
municipalities of Beiarn, Gildeskél, Meloy, Rodoy, Saltdal, Fauske and Bodoe in
Norway. Today few people know Pite Sami. Around 30-50 people speak Pite Sami
and most of them are older than 60 years. Most of these live in Sweden, on the
Norwegian side there are few known speakers. There is a revitalisation prosess
going on even though Pite Sami still has no approved orthography.

“Did you know...

- that the word for fox is rieban in North Sami, and this word is
the same in all the Sami languages with phonological (sound) and
orthographical (written language) variations?”
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Julevsame

Julevsame giellaguovllo Vuonan le Balagis nuorttat gitta
Séaltoduoddarij oarjjan, ja dasi gullu duola dagu Divtasvuodna,
Habmer ja Fuollda ja oase Fuosko suohkanis Salton. Svierigin
haladuvva julevsamegiella Bihtamaenos oarjjan gitta
Gajddumednuj Vahtjera suohkanin Norrbottena lenan Svierigin.
Julevsdmegiella nielje oajvvegiellasuorggdj juogeduvva:

Giellaguoradallij milta li birrusin 650 ulmutja gut halli/sahkadi
julevsamegielav baejvalattjat.

Nuortap julevsamegiella; Girjes, Baste tjarro, Unna tjerusj
Guovddsj julevsamegiella; Sirges ja Jahkagasska Jahkamahken
Svierigin, Balak, Divtasvuodna, Hdbmer ja Fuolldd ja oase Fuosko
suohkanis Vuonan

Miehttse julevsamegiella; Vahtjer, Serri ja Udtja Svierigin
Oarjep julevsémegiella; Duorbunis gitta Arjepluovvaj Svierigin

UNESCO listan mij guosska ajtedum gielajda le julevsamegiella
tjaledum duodaj ajtedum giellan.

The Lule Sami Language

The Lule Samilanguage area in Norway stretches from Ballangen
in the north to Salt Mountain in the south, and includes Tysfjord,
Hamaroy, Steigen, Serfold and parts of Fauske municipality in
North-Salten. On the Swedish side Lule Sami is spoken from
Pitedlven in the south to Kaitumalven in Gallivare Municipality in
Norrbotten County, Sweden.

Based on informal discussions with the language community,
some researchers believe that there are approximately 650 active
users of Lule Sami today.

Lule divided into four main dialects:

Northern Lule; Sorkaitum

Central Lule; Sirkas and Jakkakaska in Jokkmokk in Sweden,
Ballangen, Tysfjord, Hamarey, Steigen, Serfold and parts of
Fauske in Norway

Forest Lule; Gillivare, Serri and Udtja in Sweden

Southern Lule; from Tuorpon to Arjeplog in Sweden



There are a lot of
similar words in
the different Sami
languages. Some
words, though,
appear to be the
same but can
mean something
completely
different in another
Sami language.

leahkit ~ leat — lea ~ arrodh — arrot — urruot — liehket ~ arrot — lee’d — lede - lii — nuitite — nuitite — nuite —to be

rahkisvuohta — gieriesvoete — gieresvuohta — gieriesvuohta — gieresvuohta —
raa’kkesvudtt —rahisvuotd — woabwamyww — wobwor — love

“Did you know...

- that the word “eadni”
is the word for mother
in North Sami, while
in South Sami the word
for mother is “tjidtjie”.
However, the South
Sami word “tjidtjie”
when pronounced,

A

sounds very similar to
the North Sami word
“¢izzi”, which means
breast. The word for
breast in South Sami
is njamma, which is
very similar to the
North Sami the word
njammat which means
“to suck”?”




“Did you know...
-that also in

Inari Sami the word
for breast means
njamma?”

illudit —aavoedidh — dvvudallat — dvvahit — dvvudallat — réammsed —ilodid

— poammwaara —rejoice, be happy

juoigat — joejkedh — juajjgat — juajggat — juojggat — leu’ddjed — livde — nyBBTHE — jOik




DUOTTAR - guevtele ~ doedtere — duottar —tudddar — tuodar —uapp —udapp —tundra

“Did you know...

- that in north sami dialects the word “to speak” has alot of variations depending on what area
the speaker comes from? In Gaivuotna (Kafjord) “sardnut” is used, in Skéniit (Skanland) they
say “hoallat”. In Kdrdsjohka the general term is”hallat”, while in Guovdageaidnu it is "hupmat”.
The funny thing is that "hupmat” also exists in Kéragjohka, but it means something else, to
“mumble”. In Guovdageaidnu “hallat” means to “shout”.
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Davvisamegiella:

Davvisamegiella lea sdmegielain stuorimus giellajoavku ja sdpmelaccain sullii 90 % hupmet
dan eanetlohkogiela. Norgga bealde hupmet davvisamegiela eanas Finnmarkku ja Romssa
fylkkain, ja Dielddanuori ja Evenassi suohkaniin Nordlanddas. Davvisamegiella juhkkojuvvo
golmma véaldonsuopmanjovkui.

Mearrasamegiella

- Mearrasami nuortasuopmanat (Varjjatvuonas ja Lagesvuonas).

- Mearrasami guovddassuopmanat (Riehpovuonas ja Falesnuoris).

- Mearrasami oarjesuopmanat (Alttavuonas ja Navuonas).

Finnmarkku samegiella

- Finnmarkku nuortasuopmanat: Ohcejogas, ja muhtun guovlluin Anaris Suomas,
Kardsjogas, Porsanggus ja Deanus Norggas

- Finnmarkku oarjesuopmanat: Eanodagas, Soadegilis, ja muhtun guovlluin Anaris Suomas,
Guovdageainnus ja Alttas Norggas)

Durdnossamegiella

-Girjasis: Nuorta-davabealde Vahcira ja Girjasis Ruotas

- Oarjjimus oasis Eanodagas Suomas, Ofuohtas lvgu radjai ja vel lvgubada ja Rdissa gaskka
Norggas.

- Gdrasavvonis: Geaggdnvuomis ja Lavnnjitvuomis, lvgus ja Bahccavuonas Norggas.

- Cohkkirasas: Sarevuomis, Dalmmas, Gabnds, Leavais, Gainnas ja Hahparanddis Ruotas.
Gaéldu: Sdmediggi.no

North Sami

North Sami is the largest language of the Sami languages. An estimated 90% of the Sami
population speak north Sami, and it is considered as the majority language within the Sami
community. North Sami is divided into tree major dialect groups.

Sea Sami is spoken on the coast of Finnmark and Kvenangen in Troms. East-Finnmark Sami is
spoken in Utsjoki and Inari in Finland, Karasjok, Porsanger, Tana in Norway. West-Finnmark
Sami is spoken in Enontekid, and Sodankyld in Finland and in Kautokeino and Alta in Norway.
Torn Sami is spoken north-east of Gallivare and in Nordkaitum in Sweden, Western part

of Enontekié in Finland and from Nordland to Lyngen in Norway, and Saarivuoma, Talma,
GabnaLeavnas-Kaalasvuoma, Kalix and Haparanda in Sweden.



Anaraskiela - aanaarsamikiela

Anarasah 13a dinoo judvkku sammilijn kote adsa arbivuavalavt tuse
oovta staatd ja oovta kielda rajij siste. Anaraskiela arbivuavalas
sarnumkuavlu lii Suomast, Aanaar kieldast, Aanaarjaavri piiras ja
eromasavt tain soojijn: Njellim, Avveel, Menisjavri, Riemasjuuha,
Mosshas, Aanaar markkan, Kaamas, Aksujavri, Covéjavri, ljjavri,
Cevetjavri ja Paartih.

Historja- ja mustotiadui mield sehe paikkinomai mield kuavlu lii
vidjasub-uv. Maddin raaji jota suulan Sualuicielgist Avveeljuuva
kierrui, tobbeen viestaran Lemmei ja ain Faasku koskamudo peht
Ak$ujaavran. Taveviestarist ragji mana Cov¢jaavri ja Sevzjaavri peht
ljjddvrdn, ja te Aanaarjaavri ridoi pirra. Meiddei Aanaarjuuvast Taaza
radji alne 13a anaraskielaliih paikkinoomah ja mustotiatu tobbeen

aassam anarasain. Aassamkuavlu lii lamas taan vijdosas ¢uodijd iivijd.

Anaraskielast ia lah Cielga kuavlukielah, ia kuittag innig.

Taal anaraskiela sarnooh 13a s. 300-400, tade mield, maht
kielamattim midrustalloo. Kielasarnoi meeri lii hitdsavt lassaanmin
kieldidlaskittemtooimai dansust.

(kaldee: http://www.samimuseum.fi/anaras/ )

The Inari Sami language

Inari Sami is traditionally spoken in the environs of Lake Inari, e.g.
in the following places: Njellim, Avveel, Meni$javri, Rieméasjuuha,
Mosshas, and the villages of Aanaar, Kaamas, Aksujavri, Cov¢javri,
Ljjavri, Cevetjiivri ja Paartih. According to historic and traditional
sources as well as place names, the area was once even greater. There
are Inari Sami place names and traditions suggesting that there has
been Inari Sami habitation on the Inari River on the Norwegian

border.

There are about 300 -400 speakers of Inari Sami, depending on how
fluency is determined. The number of speakers is slowly increasing
due to language revitalisation efforts.

“Did you know...

- that the word “parni” means child in Inari Sami,
while the equivalent “bardni” means son in
North Sami and South Sami?”
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Nuorttsaa mkioll

Nurttsaa mkidll kooll 153" dd-ugrlaZ kidlid. Nudrttsaa 'mkidll lij leimmaz tuu’l nnum
Kualddggnjaargast da Taarr Njauddmest. Ann’j67aai’j saa 'mkidl mainsteeijin jaanbds
jedlast Lad’ddjannmest, Aanar kaa“ddest.

nudrttsaa mkidl mainsteei lie mua“dd ¢ue’d, Taarrjinnmest saa’'mkidll lij jaukkam.
S&a'mkidll lij Guddnam maistum kidlast keerjtum kid’lle, ko nudrttsaa'mkidl ortografia
rajskue’tte 1970-loog gast. Vudssmds abbaz va’ldde dannma ee’jj 1972 Ce'vetjaau'r
Skooulast.

Ann’jzaii’ jest saa’mkidl vuiitt lookkad vuaddskooulast lookkjiskoou'le. Sda 'mvuud
Skooul’jemkddskds lij alttdam 40 mattdsned’ttled pistti nudrttsdaa ' mkidl da -kulttuur
matt66zz ee’jjest 2012.

L34 ddjannmest vudssmds pa’jjmatt’tdstti kee'rjti saa'mkidl vee'res kidllan ee’jj 2004.
Jie'nnkidllan saa'mkidl pa’jjmatt’tdottitee st lij vuaittam ¢66dted ee’jj 2012 rasjest.
Te'l Ville-Riiko Fofonoff Ce'vetjadu rest ledi vudssmds saa'mkidl jie nnkidllan kee'rjtam
pa’jjmatt’toott.

Tead:
Saa’mi nue’tt rd interne’ttseeid, Saa’mi siidsabbar, Veikko Feodoroff

The Skolt Sami language

Skolt Sami belongs to the Finno-Ugric languages. Skolt has been used in the Kola Peninsula
and the Norwegian Njauddam (Neiden, Niitimé). Today, most of the Skolt Sami speakers
are living in Finland in the municipality of Andr (Inari).

Itis estimated that there are around 300 native speakers of the language. In Russia, Skolt
Sami is spoken by a few hundred, in Norway Skolt Sami language has almost disappeared.

Skolt Sami acquired a written language when the development of the Skolt Sami
orthography began in 1970 -‘s. The first ABC book primer was introduced in 1972, in
Sevettijarvi school.
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Knnt coame Knan

KIANT camb Kl oaHHbeaT3 énnes Kacck nénecbT KyanHark
HEapKaCbT PyLILLI-& MMbHECbT. J1IE B HENNbW KA TYXK: KANAT,
NyABBbP, KOAPPAITK A a pcérk. Tappbm, anbt 700 6 1nAM3IHE nes
T, KNT caMb Kinn Baac. EHa 200 6 11maaT3 Byaiill Koaxxye
«NOTEeHLMaNbH3 Kin oaHHberyanm». CMHIHB N€ B KA WIAT pé Ac
Té/4;: CbliiA 0AHTLWIB NYyrK Y63 @ HH3, € HH Cblle Ma XXbT3B Ca PPHI
CaMb Kilile, HOA torKe P53 33 ryaiKe Cbliil eB €a pH Ka MHXaHHa,

Ba MneHHe ny6s BOdbce eB capH. AnbT 100 Ba MMA3Ch KANT

CaMmb Kinn oaHHbeaT3 énnes: 0N1IM3, KYTK My3pacT A BANNTbEHHE
Ca PPHIB MXKECh KNe KO XXT aBbTMa KiNe, HblATh 3 HbIMbM KiAANe,
A KYTK 0aHH3B CAMb K/l tOTKe NE 1B A torke caecbT. Tapbm BaHa A
BaHA 0NAM3 ca ppHeB camac A 4o dTa BaHAC 01M3 aHHBTIB CiH
Kinn na pHaTh. KO HH roappeHb enib BaIbLISXLT TIHH 51, HOA KANT
coame K NavHIMyLWLW Nalt 3BTIC MaHH.

The Kildin Sami Language

Kildin Sami is spoken in the central part of the Kola peninsula

in Russia. There are four dialects: Killt, Lujavv’r, Koarrdegk and
Arsjogk. Today, about 700 people have knowledge of Kildin Sami.
Atleast 200 have good passive language skills: they understand
everything or alot of the language and can often speak it, but for
several reasons they do not use the language actively. About 100
active speakers use Kildin Sami naturally in their everyday life on all
levels of communication.



The Ter Sami Language

The Ter Sami language was traditionally spoken in the
villages of Jokanga, Lumbovka, Ponoj, Cal'mne-Varre,
Sosnovka, Kamenka in the eastern part of the Kola peninsula
in Russia. In the 1950s and 1960s most of the Ter Sami were
relocated to the villages of Krasnos¢el’e and Gremikha.

Today there are at least one or two active Ter Samilanguage
users and several people with language knowledge on
different levels, but they do not use the language actively.
All of these potential Ter Sami language users are over 60
years old and live spread from each other over the Kola
Peninsula as well as in and around the city of St Petersburg.
There are no teachers and there is no teaching going on

in Ter Sami, but there is a Ter Sami grammar and there

are audio recordings of Ter Saami that could be used to
revitalize the language.

Example:

Biipma & rui,

Bipma € rui.

Mom nak pbi XMbliH YAHHbAECHT?
PblHO3CLT NA LUK TOH K3 cCcTa
HOrke KA TKa MOH3CbT.

Ké KyKacBblZ TO Hbl M& ppAi?

Ké TOHbl appBag BnacTb?

Bipp - N4 CAMbIC CbIMH3 PbIHHTA,

M3 - @ MMbH3, KOCbT TO HH LWIAHHBTbIKb.

KoJsIKaK € rka HA IbMeChT torKe roappa.
MAHKNIAH TOManNbT - TE CbT

Cbininn Kabnapait Hambne,

BbiaTs Bya3a oarkas.

Are nanb Yyag KbiThKe, K3cCT3,

TaaTel YANAK 43 A43b CYHA

MaHbl, Konbku Biipma,

Bipma - exe, €H5 € MmbHaHb.
OKTAbpunHa BopoHoBa.

(CTuxa nun Tappbit CAMb KIMNICbT.)

(OkTaBpuHa BopoHoBa: Anna. ABLTMYCC C3Mb CTMXa KHUra.
MypmaH naHHb 1989 birkb.)
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Akkala Sami

Was traditionally spoken in the villages of Ahkkel” (Babino),
Saarvesjavv’r (Girvasozero) and Cuhkksuol (Yokostrov) around the
lake Imandra on the western part of the Kola peninsula in Russia.
After relocations at the end of the 1930s, today around 80 Akkala
Samilive in the village of Ena, in the municipality of Kovdor near
the border of Finland. Some other Akkala Sami live spread over the
Kola peninsula.

Today there is at least one active language user and several persons
with passive knowledge of Akkala Sami on different levels. Some
Akkala Sami in Ena are learning Kildin Sami as an “intermediate
language”, hoping to switch to Akkala Sami after they have
acquired knowledge of Kildin Sami. In 2010 the Akkala Sami in
Ena established a language and cultural office where language
revitalisation measures are taking place. There is no teaching of
Akkala Sami, but there is an Akkala Sami grammar and there are
audio recordings that could be used to revitalize the language.

Example:

18. AVcyc Ky yiHIl CHH3 IACBYAJ, LIMADBKiH: M33
MYH9 KHXYACIIIEeA, KyXTAA?

19. Bysexexxea MbIHHE TienTre, KOHH 40a)K MaBCeT.
Ciii HOXTHUH COHHE AMHapee.

20. Y capu cifie: KieH AM TaT KOBAaC ¥ KUPb KUPb-
XaH4?

21. Cii1 capue6 conne: Kecape. TanHa capH ciite:

Hut anprep Kecpa, Mok aie6 Kecape, a Fimaa Mok Aie6
Hmmene.

22. Kyscbh KyAAWH TaH, Cifl T9BOXYNIMHKH, KYTTUH
COH3 A€ BYABKHH.

23. Ton mitiBe My TTHH COHHE CapAyKee, KOK cap-

He6, ITO HAASX (SIM-OAMBIHT) eaAAEMYII, U KIUIUH COHCT:
24.Yanceit! Moviceit HTUABKIl: TO Kie SIM, U COHCT

ie6 AsIX TapHa, T9 COHA BUAD AHb BAAT COIId KAIIIIAT HY-
9IHC, M YyIHIAAXT BUABAEC CieMs.

(Pjanov, Parfentjej Alexandrov, Artamon Kornilovi¢, Arvid
Genetz 1878:

Mach’tveest pas’-evangeli: samas: evangelie ot Matfeja (na russko-
loparskom jazyke) / izdannoe Obicestvom Rasprostranenija Biblii v
Veliko-Britanii i v drugich stranach. Helsingiss, p. 22.)
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